
Readings and Prayers for Lent 5  

Collect 
Most merciful God,  
who by the death and resurrection of your Son Jesus Christ 
delivered and saved the world: 
grant that by faith in him who suffered on the cross 
we may triumph in the power of his victory; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, 
now and for ever. Amen 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 
 یسیع تدنزرف زِیخاتسر و گرم اب ھک یسک ،نیرتنابرھم یا دنوادخ
 :یداد تاجن و یدیناھر ار ناھج حیسم
 دیشک جنر بیلص یور رب ھک یسک ،وا ھب نامیا اب ھک ناسر یرای
 ؛شیزوریپ تمظع قیرط زا میوش زوریپ میناوتب
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

FIRST READING:  Isaiah 43: 16-21 
Thus says the Lord,  who makes a way in the sea,  
a path in the mighty waters,  
who brings out chariot and horse, army and warrior;  
they lie down, they cannot rise,   
they are extinguished, quenched like a wick:  
Do not remember the former things,  
or consider the things of old.  
I am about to do a new thing; now it springs forth,  
do you not perceive it?  
I will make a way in the wilderness and rivers in the desert. 
The wild animals will honour me,  
the jackals and the ostriches;  
for I give water in the wilderness, rivers in the desert,  
to give drink to my chosen people,  
the people whom I formed for myself  
so that they might declare my praise. 

 ٢١-١۶ :۴٣ ءایشا :لوا یناوخور
 ایرد نایم زا ،هدز رانك ار اھبآ ھك متسھ یدنوادخ نامھ نم
 مدرك زاب یھار
 ناشیاھبسا و اھھبارع ءھمھ اب ار رصم یوق نازابرس و 
 ات ناشیگدنز عمش و دنور ورف ایرد جاوما ریز ات مدروآ نوریب
 .دوش شوماخ دبا
 مھاوخیم ھك ھچنآ ربارب رد اریز ،دینك شومارف ار نآ اما" 
 !تسا چیھ مھد ماجنا
 ار نآ نلاا نیمھ .مھد ماجنا یاھقباسیب و هزات راك مھاوخیم 
 مموق یارب ناھج نابایب رد ؟دینیبیمن ار نآ ایآ ،مھدیم ماجنا

 رد ناشیا یارب .دندرگزاب دوخ نیمزرس ھب ات مزاسیم یاهداج
 !مروآیم دوجوب اھرھن ارحص

 دنھاوخ ركشت نم زا اھغرمرتش و اھلاغش ،ارحص تاناویح 
 نابایب رد اھھمشچ ،یلب .مھدیم بآ اھنآ ھب نابایب رد ھك درك
 .منك باریس ار ماهدیزگرب موق ات مزاسیم یراج
 رباربرد ات مدروآ دوجوب دوخ یارب ار امش ،لیئارساینب یا 
 .دینك شیاتس ارم رگید یاھموق

PSALM 126 
When the Lord restored the fortunes of Zion, then were we 
like those who dream. Then was our mouth filled with 
laughter and our tongue with songs of joy.  
Then said they among the nations, ‘The Lord has done great 
things for them.’ The Lord has indeed done great things for us, 
and therefore we rejoiced.   
Restore again our fortunes, O Lord, as the river beds of the 
desert. Those who sow in tears shall reap with songs of joy.  
Those who go out weeping, bearing the seed,  
will come back with shouts of joy,  
bearing their sheaves with them.  
 

 ١٢۶ریمازم
 ركف ،دروآ زاب میلشروا ھب تراسا زا ار ام دنوادخ ھك یماگنھ
 و دش رپ هدنخ زا ام ناھد سپس  !مینیبیم باوخ ھك میدرك
 :دنتفگ ام ءهرابرد رگید یاھموق هاگنآ !میداد رس یداش دورس
 "!تسا هدرك زیگناتفگش یاھراك لیئارساینب یارب دنوادخ"
 ام و یاهدرك زیگناتفگش یاھراك ام یارب وت ،ادنوادخ یرآ 
 ام ھب میاهداد تسد زا ار ھچنآ ،دنوادخ یا  !یاھتخاس دازآ ار
 زاب کشخ نیمز ھب ار بآ ،ناراب ھكنانچ ؛نادرگزاب
 ورد یداش اب ،دنراكیم کشا اب ھك ینانآ راذگب  .دنادرگیم
 ،دنناشفایم رذب ھتفر نوریب راظتنا و دیما اب ھك یناسك  !دننك
 .دروآ دنھاوخ زاب ار دوخ لوصحم یداش اب

SECOND READING:  Philippians 3: 4b-14 
If anyone else has reason to be confident in the flesh,  
I have more: circumcised on the eighth day, a member of 
the people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew 
born of Hebrews; as to the law, a Pharisee; as to zeal,  
a persecutor of the church; as to righteousness under the 
law, blameless.  
Yet whatever gains I had, these I have come to regard as 
loss because of Christ. More than that, I regard everything 
as loss because of the surpassing value of knowing Christ 
Jesus my Lord.  
For his sake I have suffered the loss of all things, and I 
regard them as rubbish, in order that I may gain Christ and 
be found in him, not having a righteousness of my own that 
comes from the law, but one that comes through faith in 
Christ, the righteousness from God based on faith.  

 ١۴-۴ :٣ نایپیلیف:مود یناوخور
 ار دوخ مناوتیم ھك متشاد لیلد ،یرگید سكرھ زا شیب نم دوخ
 و بصن و لصا ھب ھیكت اب ھك دننكیم ركف نارگید رگا .مھد تاجن
 مراد قح رتشیب نم ،دنبای تاجن دنناوتیم دوخ یصخش تازایتما

 زا ،یدوھی لیصا ءهداوناخ کی رد نم اریز  !منكب یركف نینچ
 .مدش ھنتخ ھك مدوب هزور تشھ و ؛ماهدمآ ایندب ،"نیماینب" ءھفیاط
 ءھقرف وضع ،ھتشذگ نیا زا .متسھ لماك یدوھی کی ،نیاربانب
 ھمھ زا ،دوھی نید ماكحا یارجا ءھنیمز رد ھك ،مدوب زین "نایسیرف"
 ار نایحیسم ھك دوب یردقب دوھی نید رد نم بصعت  .دنرتریگتخس
 وم ھب وم ار ینید ضیارف ھك مدیشوكیم و ،مدادیم ھجنكش و رازآ
 میارب یراگزور ھك ار تازایتما نیا ءھمھ نونكا اما  .میامن ارجا
 ھب ار مدیما و نامیا مناوتب ات ،ماھتخیر رود ،دوب شزرااب رایسب
 یسیع مدنوادخ تخانش تمعن لباقم رد زیچ ھمھ ،یلب  .مدنبب حیسم
 یارب نوچ ،ماھتشاذگ رانك ار ھمھ ،نیاربانب .تسا شزرایب ،حیسم
 ،مشاب ھتشاد ار حیسم ھك فدھ نیا اب ،دنرادن شزرا یزیشپ نم
 بوخ یاھراك رب ،نتفای تاجن یارب رگید و ،موش یكی وا اب و 
 رب مدامتعا ھكلب ،منكن ھیكت یبھذم نیناوق زا تعاطا ای و مدوخ



I want to know Christ and the power of his resurrection 
and the sharing of his sufferings by becoming like him in his 
death, if somehow I may attain the resurrection from the 
dead.   
Not that I have already obtained this or have already 
reached the goal; but I press on to make it my own, 
because Christ Jesus has made me his own.  
Beloved, I do not consider that I have made it my own;  
but this one thing I do: forgetting what lies behind and 
straining forward to what lies ahead, I press on towards the 
goal for the prize of the heavenly call of God in Christ Jesus.  

 ار ام ادخ ھك تسا حیسم ھب نامیا هار زا طقف اریز ؛دشاب حیسم
 نوچ ،ماهدرك اھر ار زیچ ھمھ نم نونكا  .دروآیم باسحب هانگیب
 نآ ھب و مسانشبً اعقاو ار حیسم مناوتیم هار نیا زا طقف ھك ماھتفایرد
 مھاوخیم نم ؛مبای تسد ،درك هدنز گرم زا سپ ار وا ھك یتردق
 یتمیق رھ ھب ات  .ھچ ینعی وا اب ندرم و ندیشك جنر ھك منك کرد
 ،دنوشیم هدنز تمایق زور رد ھك یناسك دننام مناوتب ،هدش ھك
 .مرب رسب نآ یمرخ و یگزات رد و مبایب یدیدجً لاماك یگدنز
 تسھ اھزیچ رایسب زونھ .ماهدش لماك رگید ھك تسین نیا مروظنم 
 یتیصخش نامھ مناوتب یزور ات مشوكیم سپ ؛مزومایب دیاب ھك
 ارم زین ماقم نامھ ھب ندیسر یارب و دراد رظن رد حیسم ھك مدرگ
 مشاب دیاب ھك نآ زونھ نم ،زیزع ناردارب یلب   .تسا هداد تاجن
 ھكنیا نآ و ،منكیم راك کی فرص ار دوخ یورین مامت اما ،متسین
 تسا شیپ رد ھچنآ ھب دیما و راظتنا اب و منك شومارف ار ھتشذگ
 ھب ار هزیاج و مسرب ھقباسم نایاپ طخ ھب ات مشوكب و  ،مزود مشچ
 و ؛دناوخیم ارف نامسآ یوسب ار ام ادخ ،نآ یارب ھك ،مروآ گنچ
 .تسا هداد ماجنا ام یارب حیسم ھك تسا یراكادف رثا رد اھنیا ءھمھ

GOSPEL READING  John 12: 1-8 
Six days before the Passover Jesus came to Bethany,  
the home of Lazarus, whom he had raised from the dead. 
There they gave a dinner for him.  
Martha served, and Lazarus was one of those at the table 
with him.  
Mary took a pound of costly perfume made of pure nard, 
anointed Jesus’ feet, and wiped them with her hair.  
The house was filled with the fragrance of the perfume.  
But Judas Iscariot, one of his disciples (the one who was 
about to betray him), said, ‘Why was this perfume not sold 
for three hundred denarii and the money given to the 
poor?’ (He said this not because he cared about the poor, 
but because he was a thief; he kept the common purse and 
used to steal what was put into it.)  
Jesus said, ‘Leave her alone. She bought it so that she 
might keep it for the day of my burial.  
You always have the poor with you, but you do not always 
have me.’  

 ٨-١ :١٢ انحوی لیجنا:سدقم یناوخور
 ،دش "اینعتیب" دراو یسیع ،حسَِپ دیع زاغآ زا شیپ زور شش
 نآ رد بشكی  .دوب هدرك هدنز ار هدرم رزاعلیا ھك ییاج نامھ
 ییاریذپ اترم .دنداد بیترت یتفایض یسیع راختفا ھب هدكھد
 میرم هاگنآ  .دوب ھتسشن هرفس رس یسیع اب رزاعلیا و دركیم
 یور ار نآ و تفرگ تمیقنارگ صلاخ لبنس رطع ھشیش کی
 .درك کشخ ار اھنآ دوخ رس یاھوم اب و تخیر یسیع یاھیاپ

 یكی ھك "یطویرخسا ادوھی" یلو   .دش رپ رطع یوب زا ھناخ
 :تفگ ،درك تنایخ وا ھب دعب و دوب یسیع نادرگاش زا
 شلوپ و میتخورفیم ار نآ دوب رتھب .دوب اھبنارگ رطع نیا" 
 ".میدادیم ارقف ھب ار
 نوچ ،دوب شدوخ ركف رد ھكلب دوبن ارقف ركف رد وا ھتبلا 
 زا بلغا و دوب نادرگاش لوپ یرادھگن و جرخ و لخد لوئسم
 .دیدزدیم لوپ نیا
 ارم ندب میرم ،دیشاب ھتشادن وا اب یراك" :داد باوج یسیع 
 یلو دینك کمك دیناوتیم ھشیمھ ارقف ھب  .درك هدامآ نفد یارب
 ".متسین امش اب ھشیمھ نم
 

Prayer after Communion 
Lord Jesus Christ, you have taught us 
that what we do for the least of our brothers and sisters 
we do also for you: 
give us the will to be the servant of others 
as you were the servant of all, 
and gave up your life and died for us, 
but are alive and reign, now and for ever. Amen,  

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 یتخومآ ام ھب،حیسم یسیع دنوادخ یا
 مینک ھچ دوخ نارھاوخ و ناردارب نیرتکچوک یارب ھک
 :درک میھاوخ زین امش یارب
 میشاب نارگید رازگتمدخ ھک نک اطع یا هدارا ام ھب
 ،دیدوب ھمھ رازگتمدخ امش ھک ھنوگنامھ
 ،یداد ناج ام یارب و یدرک کرت ار تیگدنز و
 .دابلاادبا ات ،ینک یم تموکح و یا هدنز اما
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



FIRST READING:  Isaiah 43: 16-21 
A reading from the prophecies of Isaiah 
Thus says the Lord,  who makes a way in the sea, a path in the mighty waters, who brings out chariot and horse, army and warrior; 
they lie down, they cannot rise,  they are extinguished, quenched like a wick: Do not remember the former things, or consider the things of 
old. I am about to do a new thing; now it springs forth, do you not perceive it? I will make a way in the wilderness and rivers in the desert.  
The wild animals will honour me, the jackals and the ostriches; for I give water in the wilderness, rivers in the desert, to give drink to my 
chosen people, the people whom I formed for myself so that they might declare my praise.  

 مدرك زاب یھار ایرد نایم زا ،هدز رانك ار اھبآ ھك متسھ یدنوادخ نامھ نم
 ات ناشیگدنز عمش و دنور ورف ایرد جاوما ریز ات مدروآ نوریب ناشیاھبسا و اھھبارع ءھمھ اب ار رصم یوق نازابرس و 
 .دوش شوماخ دبا
 !تسا چیھ مھد ماجنا مھاوخیم ھك ھچنآ ربارب رد اریز ،دینك شومارف ار نآ اما" 
 یارب ناھج نابایب رد ؟دینیبیمن ار نآ ایآ ،مھدیم ماجنا ار نآ نلاا نیمھ .مھد ماجنا یاھقباسیب و هزات راك مھاوخیم 
 !مروآیم دوجوب اھرھن ارحص رد ناشیا یارب .دندرگزاب دوخ نیمزرس ھب ات مزاسیم یاهداج مموق
 رد اھھمشچ ،یلب .مھدیم بآ اھنآ ھب نابایب رد ھك درك دنھاوخ ركشت نم زا اھغرمرتش و اھلاغش ،ارحص تاناویح 
 .منك باریس ار ماهدیزگرب موق ات مزاسیم یراج نابایب

.دینك شیاتس ارم رگید یاھموق رباربرد ات مدروآ دوجوب دوخ یارب ار امش ،لیئارساینب یا   
This is the word of the Lord 
Thanks be to God 
 
*************************************************************************************** 

SECOND READING:  Philippians 3: 4b-14 

A reading from Paul’s first letter to the church in Philippi 

If anyone else has reason to be confident in the flesh, I have more:  
circumcised on the eighth day, a member of the people of Israel, of the tribe of Benjamin,  
a Hebrew born of Hebrews; as to the law, a Pharisee; as to zeal, a persecutor of the church; 
as to righteousness under the law, blameless.  
 

Yet whatever gains I had, these I have come to regard as loss because of Christ.  
More than that, I regard everything as loss because of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord. For his sake I have suffered the loss of all things, and I regard them as 
rubbish, in order that I may gain Christ and be found in him, not having a righteousness of 
my own that comes from the law, but one that comes through faith in Christ,  
the righteousness from God based on faith.  
I want to know Christ and the power of his resurrection and the sharing of his sufferings  
by becoming like him in his death, if somehow I may attain the resurrection from the dead.  
 

Not that I have already obtained this or have already reached the goal; but I press on to 
make it my own, because Christ Jesus has made me his own. Beloved, I do not consider that 
I have made it my own; but this one thing I do: forgetting what lies behind and straining 
forward to what lies ahead, I press on towards the goal for the prize of the heavenly call of 
God in Christ Jesus.  
This is the word of the Lord 
Thanks be to God 


